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D: Modellname / EN: / FR: Modèle  / SK: Názov   modelu / CZ: Název modelu 

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név 
EL: ɃɜɞɛŬůɘŬ ɛɞɜɇŮɚɞɡ / HR: Naziv modela / BG: ʀʤʝ ʥʘ ʤʦʜʝʣʘ / RU: ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʤʦʜʝʣʠ / SL: Ime modela 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 

IT: Instutrioni di montaggio 

finori GmbH 

Straßäcker 2 

D - 96253 Untersiemau 
 

 

 
 

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres neuen Produktes. 

Trotz größter Sorgfalt kann es vorkommen, dass in einem Beschlagbeutel oder an einem Fertigungsteil ein Mangel ist. 

Sollte dies bei Ihrem Produkt der Fall sein, kennzeichnen Sie dies bitte deutlich auf der Skizze und geben Sie bei Bedarf einer Nachlieferung bitte die fehlende/defekte Stückzahl an. 

Lassen Sie uns diese Information wenn möglich bitte per E-Mail (service@finori.com) 

oder Fax (09565 / 54 281ï50) zukommen. 

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung aufmerksam durch, da wir für Fehler, die durch eine falsche Montage entstehen, keinerlei Haftung übernehmen! 

EN: Dear customer 

Congratulations on your new item. We handle our products with the utmost care. 

Nevertheless, a problem (missing fitting bags/manufacturing defect) might occur. Should 
your new item be affected and you request a subsequent delivery, please mark the defect 

clearly on the sketch and inform us about the missing/defective number of parts as well. If 

possible, please contact us via email (service@finori.com) or fax (0049 9565 54 281-50). 

Please read the assembly instructions carefully. We assume no liability for damages 
caused by incorrect assembly, unreasonable use or failure to carry out maintenance. 

PL: Drogi Kliencie! 

Serdecznie gratulujemy zakupu nowego mebla do Panstwa domu. W procesie produkcji 

dolozylismy wszelkich staran aby produkt spelnil Panstwa oczekiwania. Jezeli jednak 

cokolwiek jest niekompletne lub zepsute, prosze wypelnic ponizsza karte i wyslac na 
numer faxu: 0049 - 9565 - 54 28 150 

Prosze uwaznie przeczytac instrukcje. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki 

powstale w wyniku niewlasciwego montazu! 

SK: V§ģen§ z§kazn²ļka, v§ģenĨ z§kazn²k, 

blahoģel§me V§m k z²skaniu Vaġej novej ļasti n§bytku. Aj napriek najvªļġej starostlivosti 
sa m¹ģe prihodiŠ, ģe v niektorom vrecku s kovaním alebo medzi vyrobenými dielcami 

ļasŠami n§jdete nieļo chybn®. Ak by sa tak stalo vo Vaġom pr²pade, tak to zreteŎne 

oznaļte na nákrese a uveŅte prosím  i chýbajúci poļet kusov. Pre prípadné  otázky týkajúce 

sa výrobku alebo jeho mont§ģe pros²m pouģite naġu hor¼cu faxov¼ linku: 

Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150 
Pros²me,  preļ²tajte  si  dobre  tento  mont§ģny  n§vod,  pretoģe  za  chyby,  ktor® vznikn¼ 

nespr§vnou mont§ģou, nepreber§me nijak® ruļenie! 
 

CZ: V§ģen§ z§kaznice, v§ģenĨ z§kazníku,  

gratulujeme V§m k vĨbŊru Vaġeho nov®ho kusu n§bytku. PŚes velkou snahu mŢģe doj²t k 

urļitĨm nedostatkŢm. V tomto pŚ²padŊ pros²m vyplŔte servisn² kartu. 

Fax: 0049 - 9565 54 28 150 
PŚeļtŊte si pros²m pozornŊ tento n§vod k mont§ģi, aby jste pŚedeġli chybám vzniklým 

ġpatnou mont§ģ², za kter® neruļ²me. 

PT:  Estimada Cliente, Estimado Cliente, 
Parabéns pela compra de sua nova peça de mobiliário. Apesar de todo o cuidado, pode 

acontecer um problema num encaixe ou falta de alguma parte do produto. Se este for o 
caso da sua mobília, indique -o claramente no desenho e forneça os números em falta. 

Para mais questões sobre o artigo ou sobre a montagem, contacte-nos através da nossa 

Hotline: 0049 - 9565 5428 150 

Por favor, leia estas instruções de montagem cuidadosamente, pois não assumimos 
qualquer responsabilidade por defeitos devido a instalação incorreta! 

ES: Estimado/a cliente, 

Le felicitamos por la adquisición de su nuevo mueble. A pesar del grandísimo cuidado, 
puede ser que falte algo en una bolsa de herraje o en una pieza de fabricación. En el 

caso de que así sea en su mueble, señálelo claramente en el croquis e indique por favor 
la pieza que falta.Para cualquier pregunta que pueda haber sobre el artículo o sobre el 

montaje, marque por favor el número de fax de la línea de servicio de atención al cliente: 

0049 - 9565 54 28 150 

Por favor, lea bien estas instrucciones de montaje, puesto que no nos responsabilizamos 
por los fallos que surgan debido a un montaje indebido! 

RO: Stimate client, 

Vã felicitãm pentru alegerea acestui mobilier. În ciuda atentiei deosebite acordate la 
realizarea acestui produs, pot apãrea defectiuni la anumite componente sau pot lipsi 

anumite pãrti. În aceste conditii, vã rugãm notati acest lucru pe carnetul de service 

incluzând si cantitatea pieselor lipsã. Fax: 0049 - 9565 - 54 28 150 
Vã rugãm cititi cu atentie instructiunile de montare, deoarece nu ne asumãm nici o rãspun- 

dere pentru erori ce provin din ansamblarea gresitã. 

FR: Cher client, 

Merci dôavoir choisi un de nos produits. Malgr® nos efforts permanents, il est possible 

qu'une pièce vienne à manquer ou qu'un élément ait un défaut. Si cela devait être le cas, 
veuillez nous envoyer un fax avec vos coordonnées en indiquant clairement et précisément 

la pièce endommagée au numéro suivant : fax: 0049 - 9565 - 54 28 150 

SVP lisez attentivement la notice de montage car nous déclinons toute responsabilité pour 

des d®g©ts occasionn®s au cours dôun assemblage non-conforme. 

HU: Kedves Vevö! 

Gratulálunk az Ö n által választott bútordarabhoz! A nagy igyekezet ellenére elõfordulhat, 
hogy valamelyik alkatrész hiányzik. Ebben az esetben kérjük az alkatrész igénylö nyomtat- 

ványon egyértelmûen megjelölni a hiányzó alkatrészek betûjelét, számát és ezt a nyomtat- 

ványt olvashatóan kitöltv a 0049 - 9565 - 54 28 150 Faxszámra elküldeni sziveskedjenek! 
Ö sszeszerelés elött kérjük alaposan nézze át az összereszerelési útmutatót, mert a 

hibásan összeállitott polcért felelösséget nem vállalunk. 

EL: ȷɔŬˊɖŰɞɑ ˊŮɚɎŰŮɠ 

ɆŬɠ ůɡɔɢŬɑɟɞɛŮ ɔɘŬ Űɞ əŬɘɜɞɨɟɔɘɞ ůŬɠ ɏˊɘˊɚɞ. ɄŬɟɧɚɞ ˊɞɡ ŰŬ ˊɟɞɥɧɜŰŬ ɛŬɠ ůɡůəŮɡɎɕɞɜŰŬɘ ɛŮ 

ɛŮɔɎɚɖ ˊɟɞůɞɢɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ůɡɛɓŮɑ ɜŬ ɚŮɑˊɞɡɜ əɞɛɛɎŰɘŬ ůŰɖɜ ůŬəɞɨɚŬ ɛŮ ŰŬ ŮɝŬɟŰɐɛŬŰŬ ɐ ɎɚɚŬ 

ŰŮɛɎɢɘŬ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖɠ. ȷɜ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ˊɚɐɟŮɠ Űɞ ˊŬəɏŰɞ ɛŮ Űɞ ŭɘəɧ ůŬɠ ɏˊɘˊɚɞ ˊŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ ɜŬ 

ůɖɛŮɘɩɜŮŰŮ ŰŬ ŰŮɛɎɢɘŬ ˊɞɡ ɚŮɑˊɞɡɜ əŬɘ Űɞɜ Ŭɟɘɗɛɧ Űɞɡɠ ůŰɞ ŮˊɘůɡɜŬˊŰɧɛŮɜɞ ůŰɞ ˊŬəɏŰɞ ůɢɏŭɘɞ. 

ũɘŬ ˊɚɖɟɞűɞɟɑŮɠ ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ ɐ ɛŮ Űɖɜ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ əŬɚɏůŰŮ Űɖɜ ŬɜɞɘɢŰɐ ŰɖɚŮűɤɜɘəɐ 

ɔɟŬɛɛɐ əŬɘ űŬɝ: 0049 - 9565 - 54 28 150 

ɄŬɟŬəŬɚɩ ɜŬ ŭɘŬɓɎůŮŰŮ ˊɟɞůŮɢŰɘəɎ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖɠ ɔɘŬŰɑ ŭŮɜ ŬɜŬɚŬɛɓɎɜɞɡɛŮ Űɖɜ 

Ůɡɗɨɜɖ ɔɘŬ ɕɖɛɘɏɠ ˊɞɡ ˊɟɞəɨˊŰɞɡɜ Ŭˊɧ ɚɎɗɞɠ ůɡɜŬɟɛɞɚɧɔɖůɖ! 

 

HR: Poġtovani kupci, 

ļestitamo Vam na kupnji Vaġeg novog namjeġtaja. Usprkos velikoj paģnji moģe doĺi do 

toga, da na vreĺici sa materijalom za priļvrġĺivanje ili gotovom elementu postoje nedostaci. 
Ukoliko bi to bio sluļaj kod Vaġeg namjeġtaja, isto jasno oznaļite na skici i molimo Vas 

navedite broj komada, koji nedostaju. Za moguĺa povratna pitanja o artiklu ili montaģi 

birajte naġu vruĺu liniju pod brojem faksa: 0049 - 9565 - 54 28 150 

Molimo Vas da ovu uputu za montaģu paģljivo proļitate, poġto ne preuzimamo jamstvo za 

ġtete, nastale zbog pogreġne montaģe! 

BG:             ʋʚʘʞʘʝʤʘ             ʢʣʠʝʥʪʢʘ,             ʫʚʘʞʘʝʤʠ             ʢʣʠʝʥʪ, 

ʧʦʟʜʨʘʚʷʚʘʤʝ ɺʠ ʟʘ ʧʦʢʫʧʢʘʪʘ ʥʘ ɺʘʰʘʪʘ ʥʦʚʘ ʤʝʙʝʣ. ɺʲʧʨʝʢʠ ʛʦʣʷʤʦʪʦ ʥʠ ʩʪʘʨʘʥʠʝ 

ʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʜʘ ʠʤʘ ʜʝʬʝʢʪʠ ʚ ʥʷʢʦʠ ʧʘʢʝʪʠ ʠʣʠ ʥʘ ʥʷʢʦʷ ʦʪ ʯʘʩʪʠʪʝ. ɸʢʦ ʝ ʪʘʢʲʚ 

ʩʣʫʯʘʷʪ ʠ ʩ ɺʘʰʘʪʘ ʤʝʙʝʣ, ʦʙʦʟʥʘʯʝʪʝ ʷʩʥʦ ʪʦʚʘ ʥʘ ʩʢʠʮʘʪʘ ʠ ʧʦʩʦʯʝʪʝ ʣʠʧʩʚʘʱʠʷ 

ʙʨʦʡ. ʇʨʠ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʦ ʚʲʟʥʠʢʥʘʣʠ ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʠ ʚʲʧʨʦʩʠ ʦʪʥʦʩʥʦ ʘʨʪʠʢʫʣʘ ʠʣʠ 
ʤʦʥʪʞʘ, ʤʦʣʠʤ ʜʘ ʩʝ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʢʲʤ ʥʘʰʠʷ ʭʦʪʣʘʡʥ ʧʦ ʬʘʢʩ: 0049 - 9565 - 54 28 150 

ʄʦʣʷ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʜʦʙʨʝ ʪʘʟʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷ ʟʘ ʤʦʥʪʘʞ, ʪʲʡ-ʢʘʪʦ ʥʝ ʧʦʝʤʘʤʝ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ 

ʟʘ ʧʦʚʨʝʜʠ, ʥʘʩʪʲʧʠʣʠ ʧʦʨʘʜʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʝʥ ʤʦʥʪʘʞ! 

RU: ʋʚʘʞʘʝʤʘʷ ʢʣʠʝʥʪʢʘ, ʫʚʘʞʘʝʤʳʡ ʢʣʠʝʥʪ, 

ʤ  rʧʦʟʜʨʘʚʣʷʝʤ ɺʘʩ ʩ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ ʥʦʚʦʡ ʤʝʙʝʣʠ. ʅʝʩʤʦʪʨʷ ʥʘ ʧʨʝʜʝʣʴʥʫʶ 

ʦʩʪʦʨʦʞʥʦʩʪʴ, ʤʦʞʝʪ ʩʣʫʯʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʥʘ ʦʙʠʚʢʝ ʠʣʠ ʜʝʪʘʣʠ ʦʙʥʘʨʫʞʠʪʩʷ ʜʝʬʝʢʪ. ɽʩʣʠ 
ʚʜʨʫʛ ʪʘʢʦʝ ʩʣʫʯʠʪʩʷ ʩ ɺʘʰʝʡ ʤʝʙʝʣʴʶ, ʦʙʦʟʥʘʯʴʪʝ ʵʪʦ ʥʘ ʵʩʢʠʟʝ ʠ ʫʢʘʞʠʪʝ 

ʥʝʜʦʩʪʘʶʱʝʝ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ. ɽʩʣʠ ʫ ɺʘʩ ʚʦʟʥʠʢʥʫʪ ʚʦʧʨʦʩʳ ʧʦ ʪʦʚʘʨʫ ʠʣʠ ʤʦʥʪʘʞʫ, 

ʥʘʙʝʨʠʪʝ ʥʘʰʫ ʛʦʨʷʯʫʶ ʣʠʥʠʶ: 0049 - 09565 - 54 28 150 

ʇʨʦʯʪʠʪʝ, ʧʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, ʪʱʘʪʝʣʴʥʦ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʩʙʦʨʢʝ, ʪʘʢ ʢʘʢ ʤ  rʥʝ ʥʝʩʝʤ 

ʦʪʚʝʪʩʪʚʝʥʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʰʠʙʢʠ, ʚʦʟʥʠʢʰʠʝ ʧʨʠ ʥʝʧʨʘʚʠʣʴʥʦʤ ʤʦʥʪʘʞʝ ʤʝʙʝʣʠ! 

SL: Spoġtovana stranka! 

Ļestitamo vam ob nakupu novega pohiġtva. Kljub veliki skrbnosti se lahko zgodi, da je 

vreļka z okovjem pomanjkljiva, ali da je kateri izmed proizvodnih delov pomanjkljiv. Ļe bi 
se to zgodilo pri vaġem pohiġtvu, prosimo, da to jasno oznaļite na skici ter navedete tudi 

manjkajoļe ġtevilo kosov. Za morebitna povratna vpraġanja o izdelkih ali o montaģi,prosi- 

mo, da pokliļete naġo vroļo linijo telefaksa: 0049 - 09565 - 54 28 150 

Prosimo, da dobro preberete to navodilo za montaģo, ker za napake, ki bi nastale zaradi 
napaļne montaģe, ne prevzemamo jamstva! 
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D: Modellname / EN: / FR: Modèle  / SK: Názov modelu / CZ: Název  modelu 

PT: Nome  do  modelo  /  ES: Modelo  /  RO:  Denumire  model  /  PL:  Nazwa  modeler  /  HU:  Modell  név 
EL: ɃɜɞɛŬůɘŬ ɛɞɜɇŮɚɞɡ / HR: Naziv modela / BG: ʀʤʝ ʥʘ ʤʦʜʝʣʘ / RU: ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʤʦʜʝʣʠ / SL: Ime modela 

  
D: 

 
Für die Montage dieses Artikels benötigen Sie:  

EN: For the assembly, you need: 
FR: Pour le montage, vouz avez besoin de: 
SK: K mont§ģi budete potrebovaŠ: 
CZ: Montáz tohoto typu vyzaduje: 
PT: Para a montagem deste artigo necessita de: 
ES: Para el montaje necesita: 
RO: Pentru montarea acestui model aveti nevoie de: 
PL: Do montazu sa potrzebne: 
HU: Az összeszereléshez javasoltan: 
EL: ũ ɘŬ ɇɖɜ ůuɡŬɟɛɞɚɞɔɖůɖ Ŭuɇɞu 

 ɇɞu ɇuɇɇɞu ɢɟŮɘŬɕɞůŬůɇŮ: 
HR: Za montaģuVam je potrebno: 
BG: ɿʘ ʤʦʥʪʘʞʘʩʘ ɺʠ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʠ: 

RU: ɼʣʷ ʩʙʦʨʢʠ ʜʘʥʥʦʛʦ ʪʠʧʘ ʤʝʙʝʣʠ ɺʘʤ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʳ: 

SL: Za montaģo tega tipa potrebujete: 
 

 
 

 

               

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Name / Nom / Nume / Meno / Jm®no / Nome / Nombre / Nume / Nazwisko / N®v / ɃɡɞɛŬ / Ime / ʀʤʝ / ʀʤʷ / Ime 

 
 

StraÇe / Address / Adresse / ulica / Ulice / Endere­o / Calle  / Adresa / Ulica / Utca / Ƀŭɞɠ / ulica / ʫʣʠʮʘ / ʋʣʠʮʘ / Ulica 

 
 

PLZ, Ort / Postcode, town / Code postal, ville / PSĻ, obec / Kod i Miasto / Código postal / Código posta,lPoblación / Cod postal / Irányítószám, helységnév / 

ɇŬɢ. ȾɤŭɘəŬɠ əŬɘ ɇɇɞɚɖ / broj poġte, mjesto / ʢʦʜ, ʤʷʩʪʦ / ʇʦʯʪʦʚʳʡ ʠʥʜʝʢʩ, ʛʦʨʦʜ / Poġtna ġtevilka, kraj 

 
 

Telefon für Rückfragen / Phone / Téléphone / Telefón pre spätné otázky / Telefone de contacto / Téléfono de contacto / Telefon  ́/ ɇɖɚŮ ɤɡɞ / Telefon za Vaġa 

pitanja / ʊʝʣʝʬʦʥ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ / ʊʝʣʝʬʦʥ / Telefon za povratna vpraġanja 

 
 

Telefax für Rückfragen / Fax / Fax pre spätné otázky / No. de F ax de contacto / Telefaks za Vaġa pitanja / ʊʝʣʝʬʘʢʩ ʟʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ / ʌʘʢʩ / Telefaks za 

povratna vpraġanja 

 
 

Gekauft bei / Bought at / Acheté chez / Kúpené u / Koupeno u / gdzie kupione / Comprado em / Comprado en / Cumparat la / V§s§rlas helye ®s d§tuma / ȷɔɞɟŬů 

ÕŮɡɞ Ŭɇɇɞ / Kupljeno kod / ɿʘʢʫʧʝʥʦ ʦʪ / ʇʨʠʦʙʨʝʪʝʥʦ ʚ / Kupljeno pri 

 
 

Datum / Date / Data / D§tum / D§tum / Fecha / ȼÕŮɟɞÕɖɡɘŬ / Datum / ɼʘʪʘ / ɼʘʪʘ / Datum 

 

Contenu de colis / Packstückübersicht / Content of packages Quincaillerie / Beschlagteile / Hardware 

Colis 1 

Colli 1 
1x1, 1x2 

Sachet de quincaillerie / 
Beschlagbeutel / Hardware bag 

Colis 2 

Colli 2 
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D: Modellname / EN: / FR: Modèle  / SK: Názov   modelu / CZ: Název modelu 

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név 
EL: ɃɜɞɛŬůɘŬ ɛɞɜɇŮɚɞɡ / HR: Naziv modela / BG: ʀʤʝ ʥʘ ʤʦʜʝʣʘ / RU: ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʤʦʜʝʣʠ / SL: Ime modela 

 
 
 
 
 
 

Dimensions / Abmessung in  

cm / Measurements 

T V H QK 

L 

QK 

R 

LK 

L 

LK 

R 

 

1 1x 170x85x28 ME PL PL PL PL PL PL 

2 1x 300X195X38 MDF L L L L / L 

3          

4 
         

5 
         

6 
         

 

7 
         

8 
         

9 
         

 

10 
         

 

11 
         

 

12 
         

13 
         

14 
         

 

15 
         

16 
         

 

17 
         

18 
         

19 
         

20 
         

 

21 
         

22 
         

23 
         

24 
         

 

 
T V H LK LK LK LK 

25 
         

26 
         

 

27 
         

28 
         

29 
         

30 
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D: Modellname / EN: / FR: Modèle  / SK: Názov modelu  / CZ: Název modelu 

PT: Nome do modelo / ES: Modelo / RO: Denumire model / PL: Nazwa modeler / HU: Modell név 
EL: ɃɜɞɛŬůɘŬ ɛɞɜɇŮɚɞɡ / HR: Naziv modela / BG: ʀʤʝ ʥʘ ʤʦʜʝʣʘ / RU: ʅʘʟʚʘʥʠʝ ʤʦʜʝʣʠ / SL: Ime modela 

 

 

  A  

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
C 
 
 
 
 

   
  D 
 

LW30/016 
 

30mm 
 
 
4 x               A 

 4 x 35mm 
              
          
4 x             B 

 4 x 20mm 
              
          
2 x             C 
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START 

 
 

 
 
 
 

 DEKORPAPIER OBERFLÄ CHE 
LAMINAT 

OBERFLÄ CHE 
LACK 

LACKIERTES 
HOLZ 

TEXTIL 
LEDER 

SEIFENLAUGE (NEUTRALSEIFE) 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

WASSER MIT HAUSHALTSREINIGER  
 

 
 

   
SPEZIFISCHE HERSTELLERANWEISUNGEN     

 

 

 

 
 
 
 
 

 

  CARE INSTRUCTIONS:  

 
 

 
 

 
 

 

MONTĆĢNY NĆVOD: 

1 > Starostlivo si preļ²tajte n§vod na mont§ģ. 

2 > Nájdite si jednotlivé diely nábytku. 

3 > Kovania priloģte k sebe a skontrolujte ich. 

4 > Pripravte si potrebný nástroj. 

5 > UvoŎnite miesto na mont§ģ. 

6 > Zmontujte nábytok. 

Pokyny pre oġetrovanie: 
 

1 > Starostlivo zbavte prachu. 

2 > Nepouģ²vajte vlhkú handru s mydlovým roztokom. 

  

 dekoraļnĨ 

papier 

laminátový 

povrch 

lakovaný 

povrch 

lakované 

drevo 

textil 

koģa 

Mydlový lúh (neutrálne mydlo) 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

voda s ļistiļom do dom§cnosti  
 

 
 

   
ġpecifick® pokyny vĨrobcu     

 

 

 

 

 
- Nepouģ²vajte ģiadne prostriedky 

na drhnutie, ako pr§ġok, oceŎov¼ 

vlnu, rozp¼ġŠadlo. 

- Nepouģ²vajte mokr¼ handru! 

- Len vlhkú. 

  
 

 
 

   
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

EAU AVEC NETTOYANT MENAGER  
 

 
 

   
     

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

NEHMEN 

SIE BITTE MIT DEM HERSTELLER KONTAKT AUF. 

DEUTSCH 

ENGLISH 

FRANCAIS 

SLOVENSKÝ 

Spoje nikdy nedoŠahujte pr²liġ silno. Skrutky po 

urļitom ļase pouģ²vania znovu utiahnite. N§vod na 

mont§ģ dobre uschovajte: Ak by v§m chĨbal nejakĨ 

diel, je to najlepġ² dorozumievac² prostriedok s vaġou 

predajŔou. 
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  INSTRUKCE:  

1 > PeļlivŊ si proļtŊte pokyny k mont§ģi. 

2 > ZjistŊte, jaké jsou jednotlivé ļ§sti nábytku. 

3 > Seskládejte a zkontrolujte kování.  

4 > PŚipravte potŚebn® n§Śad². 

5 > UdŊlejte si místo  pro mont§ģ. 

6 > Nábytek smontujte. 

N§vod na ¼drģbu: 
1 > PeļlivŊ odstraŔte prach. 

2 > Pouģ²vejte vlhký hadŚ²k s mýdlovou vodou. 

 
 
 

- Nepouģ²vejte ģ§dn® abrazivní látky 

jako pr§ġek, ocelovou vlnu, Śedidlo. 

- Nepouģ²vejte mokrĨ hadŚ²k! 

- Pouze vlhký. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

      
      
      

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

INSTRUCTIUNI DE MONTARE: 

1 > CitiŞi cu atenŞie instrucŞiunile de montaj. 

2 > IdentificaŞi pŁrŞile componente ale mobilierului. 

3 > ĊmbinaŞi ĸi controlaŞi dispozitivele de fixare. 

4 > PregŁtiŞi uneltele necesare. 

5 > FaceŞi loc pentru montare. 6 

> AsamblaŞi mobilierul. 

IndicaŞii de ´ntreŞinere: 

1 > ķtergeŞi praful cu grijŁ. 

2 > FolosiŞi o c©rpŁ umedŁ cu soluŞie de sŁpun. 

 
 
 

- Nu folosiŞi produse abrazive 

precum praf, l©nŁ metalicŁ, solvenŞi. 

- Nu folosiŞi c©rpŁ udŁ! 

- Doar una umedŁ. 

ĻESKħ 

PORTUGUÊ S 

ESPAÑ OL 

ROMÂ N 

Spoje nikdy pŚ²liġ silnŊ neutahujte. Ġrouby po nŊjak® 

dobŊ pouģ²van² znovu dot§hnŊte. N§vod na mont§ģ 

dobŚe uschovejte: Chyb²-li nŊjak§ ļ§st, je pro V§s 

nejlepġ² komunikovat pŚ²mo s prodejcem. 

Nu str©ngeŞi prea tare ĸuruburile. DupŁ un anumit 

interval de timp de folosire a mobilierului, str©ngeŞi din 

nou ĸuruburile. PŁstraŞi cu grijŁ instrucŞiunile de 

montaj: dacŁ lipseĸte un element, ele sunt cele mai 

bun mijloc de comunicare cu magazinul dv. 

 
dekorativní 

papír  

povrch 

laminát 

povrch 

lak 

lakované 

dŚevo 

textil 

kŢģe 

mýdlová voda (neutrální mýdlo)       
voda s dom§c²m ļistic²m prostŚedkem      

specifické pokyny výrobce      
 

 Hârtie de 

ornat 

SuprafaŞŁ 

laminat 

SuprafaŞŁ 

lac 

Lemn 

lŁcuit 

Textile 

Piele 

SoluŞie de sŁpun (SŁpun neutral)      
ApŁ cu detergent      

indicaŞii specifice ale producŁtorului      
 


